Anonimno. Spominscica o Kopitarju. 1897, Ljubljanski zvon

s Listek,

so nadi Citatelji Ze tako zvedeli iz solasnih poroéil, ki so jih prinesli vsi
slovenski in tudi nemski asopisi dunajski; niti se ne bomo spominjali krasnih
govorov, govorjenih pri tej priliki na Dunaju in v Ljubljani, oziroma v

Belem gradu -— obSirnejsi ¢lanek o obeh slavljencih  itak prinesemo
v prihodnji Stevilki — vendar se nam hode Ze na tem mestu pokazati na ne-

katere vesele prikazni, ki so se pojavile pri omenjeni slovesnosti.

Le-ta je bila prvi¢ lepa prica slovanske vzajemmosti, ki se vkljub
vsem skeptikom in klevetnikom vsaj na prosvetnem popridéu lepse in lepse
razvija, in ki je pri tem prigodu zlasti blagodejno rvazsvetlila idealno raz
merje med srbskim in nadim narodom. 7 zadoidenjem treba posebno zabe-
leZitl, kako so Srbi brezpogojno priznali Kopitarjeve zasluge za zbuditev in
vzgojitev. Vukovo in za preporod srbske knjiZevnosti; saj so bili v Ljubljano
celo sporodiliz  Mi prenesemo svojega Vuka v domovino; ako vi ne pre-
nesete svojega Kopitarja v Ljubljano, ga vzamemo mi s seboj v Beli grad;
zakaj Kopitar nam je ravno tako mil in drag, kakor Vuk.¢

Z radostnim ponosom nas je pa tudi navdalo priznanje, ki je je po-
klonil vnanji — neméki — svet slavnim manom Kopitarjevim; z laskavim
tem priznanjem se je ob enem, dasi indirektno, vendar dovolj jasno izrazilo
priznanje nam samim — rojakom Kopitarjevim — in nadim kuolturnim te-
injam; in prvic — kolikor je nam znano — se je pripoznala od te vnanje
strani, v eni vrsti z Belim gradom, bela Ljubljana kot eno izmed jugo-
slovanskih kulturnih srediié

Spominscica o Kopitarju. C. kr. $tudijska knjiZnica v Gorici hrani
wvod znanega Stephanovega grékega slovarja, v katerega prvem zvezku je
na prvi strani napisano z liénimi pismeni to-le Kopitarju namenjeno po-
svetilo: » A Monsieur Kopitar hommage des éditeurs, Paris 28 Juin 1831

C. B. Hase. «

Pripomniti treba, da je bil Hase poleg obeh bratov Dindorfov eden
izmed izdajateljev omenjencga slovarja. KnjiZnicar, g, dr. A. Baar, ki nas je
na to posvetitev opozoril —— za kar ga tople zahvaljujemo — ni vedel
povedati, kako je ona Kopitarju podarjena knjiga prisla v last goriske
knjiZnice.

Salonska knjiZznica. Predno izpregovorimo nekaj splofnih opazk o
tem novem Gabric¢ekovem podjetju, kakor smo obljubili zadnji¢, treba, da
s nekaj pripomnimo k ondadnji oceni Govekarjevih povesti,  Izrecno bodi
povedano, dasi je jasno to iz celega ondotnega razgovora, da nam je bilo
tedaj pred ofmi in na mislih zadnje Govekarjevo delo, da se zlasti na-nje
nanada ondotna sodba, ne pa na vse plodove Govekarjeve muze; kajti v
tem slucaju bi se sodba sponesla celo drugace, posebno z ozirom na ,So-
cialista® in pa na :Ljubezen in rodoljubjee. Askeréeva ocena le-te povesti
je nadim  Citateljem  gotovo Se v dobrem spominu.  ,Socialist® pa je po
nasem mnenju najboljfe dosedanje delo Govekarjevo; z njim je dokazal, da
rna ubrati tudi drugacne vegistre cloveskega duvstvovanja, nego zgolj lju-
bezenske in flirtovske. Kdor si hode ustvariti o Govekarju-pisatelju popolno
sliko, v njenem okviru nikakor ne sme izpustiti omenjenih dveh del,

K tej naknadni popolnitvi nase ondanje ocene nas je napotil pamflet,
ki ga je o prvem zvezku sSalonske knjiZznices napisala neka ,rodoljub-
kinja®, Ni malo nas ni volja kolitkaj polemizovati proti skrajnje neslanim,
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